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TISZTELT 
VÁSÁRLÓ!
Köszönjük bizalmát, hogy 
HAUSER gyártmányú 
háztartási készüléket vá-
sárolt. A készülék a leg-
újabb műszaki fejlesztés 
eredménye, egyike a 
gyártó esztétikus, igényes felépítésű és jó minőségű készülékeinek. A tervezés-
nél a biztonságra nagy fi gyelmet fordítottak. A megbízható működés alapfeltétele 
a szakszerű használat, ezért kérjük, hogy üzembe helyezés előtt fi gyelmesen ol-
vassa el a használati útmutatót, őrizze meg, hogy segítségére lehessen!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

HAUSER®

e l e c t r o n i c

FALI FŰTŐVENTILÁTOR
AH-2301

MINŐSÉGI TANÚSÍTVÁNY

Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross u. 
89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER AH-2301 típusú fali fűtőventilátor az alábbi műszaki 
adatoknak felel meg:
Hálózati feszültség:  230 V ~ 50 Hz
Teljesítmény:   2000 W
Zajszint:  55 dB
Érintésvédelmi osztály:  II.
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

Általános fi gyelmeztetések
A készülék használata előtt kérjük, fi gyelmesen olvassa el a használati útmutatót!
Az alapvető biztonsági tudnivalókat a saját érdekében mindig be kell tartania!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!

Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült!
Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne használja, vigye szervizbe!
A csomagolóanyagokat tartsa távol a kisgyermekektől, mert veszélyes!
Használat közben ne mozgassa a készüléket!

Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében a készüléket TILOS
• vízbe vagy más folyadékba mártani,
• sérült vezetékkel használni,
• mechanikai sérülés esetén használni!

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közvetlen közelében.

Ha a készülék mégis vízbe esik, azonnal áramtalanítson, ne nyúljon a készülék után! 
Az ismételt üzembe helyezés előtt a készüléket vizsgáltassa át szakemberrel!

Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék cím-
kéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója jól földelt!
A készüléket vízszintes, stabil felületen használja!
A készülék csak felügyelet mellett használható!
Olyan helyre tegye a készüléket, ahol azt a kisgyermek nem éri el!
Használata kisgyermek közelében fokozott elővigyázatosságot igényel!

Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 éves korú vagy e feletti gyerekek, 
továbbá azon személyek, akik csökkent fi zikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gekkel bírnak ideértve azon személyeket is akik nem rendelkeznek kellő tapasz-
talattal és tudással a készülék üzemeltetésére vonatkozóan, ha felügyelik őket 
vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos üzemeltetéséről és megértik a 
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készülék üzemeltetésével kapcsolatos veszélyeket. Gyerekek nem játszhatnak a 
készülékkel.
Felügyelet nélkül gyerekek nem végezhetnek tisztítást vagy karbantartást a készü-
léken.
A 3 évnél fi atalabb gyermekeket távol kell tartani a fűtőberendezéstől, kivéve ha 
folyamatosan felügyelet alatt állnak.
A 3 és 8 év közötti gyermekek csak akkor kapcsolhatják be/ki a készüléket, ha 
biztosítva van, hogy a készülék rendeltetésének megfelelően van elhelyezve és a 
gyerekek felügyelet alatt állnak, vagy birtokukban van a berendezés biztonságos 
üzemeltetésére vonatkozó ismeret és megértik a berendezés üzemeltetésére vo-
natkozó veszélyeket.
A 3 és 8 év közötti gyermekek nem húzhatják ki és nem csatlakoztathatják a há-
lózati csatlakozó dugót, továbbá nem végezhetnek beállításokat, tisztítást és kar-
bantartást a készüléken.

Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos hálózatból!
Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg áram alatt van!
Használaton kívül mindig kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket!

A rövid vezeték megakadályozza a személyes sérüléseket, mint például a vezeték-
be való belegabalyodást, illetve keresztül esést. Hosszabbító kapható bármelyik 
szakkereskedésben, gondos körültekintés után használható a készülékhez.
Fontos információk a hosszabbító vezetékéről:
• elektromos besorolás alá kell tartoznia, vagy AC230V jelölést kell tartalmaznia;
• három eres földeltnek kell lennie;
• el kell rendezni annak megfelelően, hogy ne fusson keresztül szőnyegen vagy 

asztalon, ahonnan a gyermekek könnyen magukra ránthatják, vagy véletlenül 
eleshetnek benne.

Kérjük, vegye fi gyelembe, hogy a hosszabbítóhoz való csatlakozással a készülék 
automatikusan bekapcsolhat és működésbe léphet.
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni, mert az tűzveszélyes!
A készülékhez csak a gyártó által mellékelt kiegészítők használhatóak.
Ha véletlenül leejtette a készüléket, nézesse meg szakszervizben szakemberrel.

Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A készülék 
ne érintkezzen forró felülettel, valamint ne helyezze gáz vagy elektromos sütő, 
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tűzhely közelébe!
Az elektromos csatlakozóvezeték ne érjen forró felülethez! Ne hagyja a készüléket 
forró felület (pl.: főzőlap) közelében!
Ne tegye közvetlen napfény vagy hőforrások közelébe!
Tilos a vezetéket szorosan összetekerve tárolni, mert ez megrongálhatja azt és 
ezzel elektromos áramütést okozhat!
A készüléket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen 
elérhető és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezeték asztal vagy pult szé-
lén balesetveszélyes!
Áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik kezével, majd 
a csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket, ne a vezetéknél fogva!
A készüléket csak rendeltetésének megfelelően használja! A gyártó, illetve forgal-
mazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból adódó károkért!
A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket is) csak 
szakember javíthatja! Sérült vezeték cseréjét csak szakszerviz végezheti, mivel 
a vezeték cseréje speciális eszközöket igényel. A csatlakozózsinór
sérülése áramütést okozhat!
A készülék belső sérülése áramütést okozhat!
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segítségért!
Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket!
Soha ne szerelje szét a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel járhat!
Ne használjon nem gyári alkatrészt, mert sérülést okozhat!
Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a dugaljból 
a dugót kihúzni!
Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
ne érintse meg a készüléket!

Mindig tartsa tisztán a készüléket!
Tilos a készüléket vízbe mártva tisztítani!
Ne használjon erős tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztításához!

Fűtőventilátorral kapcsolatos fi gyelmeztetések:

Figyelem! A készülék túlhevülésének elkerülése érdekében tilos a fűtő-
készüléket letakarni!
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Figyelem! A készülék felszíne felhevül használat közben, égési sérülé-
sek elkerülése érdekében soha ne érintse meg azt működés közben!

Figyelem! Ezen készülék bizonyos részei működés közben felforrósodnak és égé-
si sérülést okozhatnak, ezért fokozott fi gyelem szükséges, ha jelen vannak gyer-
mekek vagy csökkent érzékeléssel rendelkező emberek.
Ezt a fűtőkészüléket nem szabad programkapcsolóval, időkapcsolóval stb.
együtt használni, amely a fűtőkészüléket önműködően bekapcsolja, mert a fűtőtest 
letakarása, vagy helytelen elhelyezése tűzveszélyt okozhat.
A készüléket a padlósszint felett legálabb 1,8 m magasságban kell felszerelni.
Tartsa távol gyúlékony tárgyaktól, mint például: ágynemű, párna, ruhák, függöny 
stb, ezektől a tárgyaktól a távolság legalább 1 m legyen! A készüléket legalább fél 
méterre kell tenni a plafontól vagy egyéb faltól.
Ne használja a készüléket, ha annak a fali rögzítése nem stabil!
Ne terítsen semmit a készülékre és ne helyezzen elé semmilyen tárgyat!
A melegítő belseje tartalmaz forró, izzó és szikrázó elemeket. Tilos olyan helyen 
használni, ahol benzin, festék vagy éghető folyadék van használatban vagy tárolva.
Tilos a készülék bármely nyílásába idegen tárgyat helyezni, mert áramütést, tüzet 
vagy a melegítő sérülését okozhatja!
A készülék túlmelegedésének megakadályozására tartsa szabadon a kibocsátó 
nyílásokat a felhalmozódott por miatt!
Ügyeljen arra, hogy kisgyermek vagy háziállat ne érintse meg és ne játsszon 
a működő készülékkel!
Ne működtesse a készüléket közvetlenül elektromos csatlakozóaljzat alatt vagy 
előtt!
Tilos letakarni vagy gyúlékony tárgy, pl. függöny, újságpapír vagy párna közelében 
használni a tűzveszély elkerülése érdekében!
Használat közben a vezeték ne lógjon a levegőkieresztő rács elé!
Nem melegházi használatra készült!
Mielőtt elmegy otthonról, győződjön meg arról, hogy kikapcsolta a készüléket
és a termosztát a legalacsonyabb pozícióban van, és húzza ki a konnektorból!
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI:

Kijelző és kezelő gombok

Légnyílás

A KIJELZŐ JELÖLÉSEI:

1. Ventilátor funkció
2. Alacsony fűtési fokozat
3. Magas fűtési fokozat
4. Helyiség hőmérséklete
5. Légterelő funkció
6. Hőmérséklet mértékegysége
7. Időzítő funkció

FELSZERELÉSI ELŐÍRÁS

1.  A hősugárzó kizárólag rögzített helyzetben szerelhető a falra. TILOS a meny-
nyezetre szerelni, vagy éghető anyagok (pld. függöny, újságpapír, párna) köze-
lében üzemeltetni.

2. TILOS közvetlenül a csatlakozó dugaljzat alá szerelni!
3.  A fa mennyezet még a minimális távolság betartásával is átforrósodhat, ezért 

nincs garancia a feketedés ellen!
4.  A fal, illetve a mennyezet burkolata, pl.: szigetelő táblák, lámpa, tapéta bizton-

ságosan legyen a helyén!
5. Minimális távolságok:
  - a padlótól: 1,80 m
  - a plafontól: 0,5 m
  - az oldalfalaktól: 0,5 m

1

4

5 7
6

3
2
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A KÉSZÜLÉK FELSZERELÉSE:

1. Jelölje ki a furatok helyét úgy, hogy a készülék felszerelve legalább 180 cm ma-
gasra kerüljön, a furatok egymástól pedig 39,4 cm-re.

2.  Fúrja ki a két lyukat, majd helyezze bele a műanyag tipliket a furatokba!
3.  Tegye a rögzítő csavarokat a műanyag tiplikbe és rögzítse a melegítőt a helyére 

(akassza a készüléket a csavarokra)!

KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA A PANELEN LÉVŐ GOMBOKKAL:

MEGJEGYZÉS: Első használatkor, ill. ha hosszú ideig nem használta a készülé-
ket, előfordul hogy a hősugárzó bekapcsolás után némi füstöt bocsát ki magából. 
Ez normális jelenség, ami rövid idő elteltével megszűnik.

Készülék működtetése a panelen lévő gombok segítségével

1. Csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz. A készüléken megjelenik a helyiség 
hőmérséklete. A készülék üzemkész állapotához néhány másodpercre van 
szükség, ez idő alatt kattogó hangot hallhat.

2. Kapcsolja be a készüléket a „MODE” gomb megnyomásával: – a készülékben 
lévő ventilátor működésbe lép (a kijelzőn a ventilátor jel világít).

3. A „MODE” gomb újbóli megnyomásával a készülék a legalacsonyabb fokoza-
ton kezd el működni. (a kijelzőn a ventilátor jel és egy napocska jel világít)

4. A „MODE” gomb harmadszori megnyomásával a készülék magas fokozaton 
fűt tovább. (a kijelzőn a ventilátor jel és két napocska jel világít)
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5. Nyomja meg negyedszer a „MODE” gombot, és bekapcsol a légterelő funkció
is. (a kijelzőn a ventilátor jel, a két napocska jel és a lamella jel is világ)

6. A fűtőventillátor leállításához még egyszer nyomja meg a „MODE” gombot.
Miután kikapcsolta a készüléket, a ventilátor még 30 másodpercig működik,
hogy hűtse a fűtőszálakat (a kijelzőn a ventilátor jel villog)! A készülék teljes
kikapcsolását egy csipogó hang jelzi!

IDŐZÍTŐ FUNKCIÓ

Ez a funkció bármilyen üzemmódban használható. Az időzítő segítségével beprog-
ramozhatja, hogy a készülék automatikusan kapcsoljon ki egy bizonyos idő eltelte 
után. (1-8 óráig állítható), melyet a „TIMER” kapcsológombbal tud beállítani.

A TÁVIRÁNYÍTÓ HASZNÁLATA

Piros gomb megnyomásával a fűtőventillátor fűteni kezd.(„ON”) A kikapcsoláshoz 
nyomja meg még egyszer.( „OFF”).

MODE

CANCEL

TIMER

+
UP

SWING

-
DOWN
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FŰTÉSI TELJESÍTMÉNY

A fűtőventillátor működése közben a „MODE” gomb megnyomásával kiválaszthat-
ja a fűtési teljesítményt, ill. ki is kapcsolhatja: 
1000 W / 2000 W / OFF.
Tetszés szerint váltogathatja az üzemmódokat.

LÉGELTERELÉS

A fűtőventillátor működése közben a „SWING” gomb megnyomásával bekapcsol-
hatja az automatikus légelterelő funkciót, melyet a tetszés szerint állíthat folyama-
tosra, vagy szakaszosra. Kikapcsoláshoz nyomja meg még egyszer a „SWING” 
gombot.

IDŐZÍTŐ

Állítsa be az időzítőt 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 vagy 8 órára, melyet a utána látni fog a ki-
jelzőn.

„+” ÉS „-”

Ha működés közben megnyomja a „+” és „-” gombokat, a készülék automatikusan 
kontrolálja a hőmérséklet. Amikor a szobahőmérséklet eléri a beállított hőmérsékle-
tet, a fűtőventillátor leáll. Ha a szoba hőmérséklete 3 ˚C-kal a beállított hőmérséklet 
alá süllyed, a fűtés újra bekapcsol. A fűtéskontroll kikapcsolásához nyomja meg a 
„CANCEL” gombot.
A kívánt hőmérséklet beállításához használja a „+” és „-” nyomógombokat. Az új-
raindításához először nyomja meg a ‘„+” és „-”nyomógombokat, és a beállított hő-
mérséklet 25 ˚C-ról indul ( ezután a legutóbb beállított hőmérsékletet fogja adni). 
A beállítható maximum, 49 ̊ C a minimum pedig 10 ̊ C. Minden egyes megnyomással 
1 ˚C-ot állíthat.
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A „+” és „-” gombok nyomva tartásával megjelenítheti a beállított hőmérsékletet. 
A gombok elengedésével a kijelző visszaugrik a jelenlegi szobahőmérsékletre.

TÚLMELEGEDÉS ELLENI VÉDELEM

Az AH-2301 fűtőventillátor túlmelegedés védelemmel ellátott készülék: automatiku-
san kikapcsol túlmelegedés esetén, melynek oka lehet pl. teljes vagy részleges eltö-
mődés. Ilyen esetekben áramtalanítsa a készüléket, várjon kb 30 percet, amíg lehűl 
a készülék, és távolítsa el az eltömődést. Ezután a korábban leírtak szerint kapcsolja 
vissza a készüléket, melynek most már jól kell működnie. Ha a probléma több ízben 
előfordul, mindenképpen vigye el a fűtőventillátort a legközelebbi szakszervízbe

TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS

1. Ha a készülék sokáig van használaton kívül, törölgesse le és rakja vissza
a dobozába. Fektesse le a dobozt egy szellős, száraz helyre. Tilos nedvesség-
nek vagy mechanikai sérülés veszélyének kitenni.

2. Tisztítás előtt hagyja lehűlni a készüléket, majd áramtalanítsa. Törölje át egy
nedves konyharuhával vagy egy törlőkendővel.

3. Tilos a készüléket közvetlenül a csap alá tartani, vagy vízbe meríteni.
4. Tilos a készüléket bármilyen savval, hígítóval, olajjal, benzinnel, benzollal stb

tisztítani.
5. Mielőtt újra bekapcsolja, győződjön meg arról, a szelőztető nyílásban biztosí-

tott a szabad légmozgás!

További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu web-
oldalra. Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és egyéb ér-
dekességeket talál folyamatosan megújuló tartalommal.
Szerviz és vevőszolgálat: 06 1/ 700- 4379.
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2014/30/EU; LVD 2014/35/EU; 
RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket teljesíti. 
Ez az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmutatóban 
található műszaki jellemzőknek  megfelel.

ELEKTROMÁGNESES MEZŐK (EMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üzemel-
tetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használ-
ja az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után, 
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!

AH-2301_manual_HU.indd   11AH-2301_manual_HU.indd   11 2016.06.15.   10:15:242016.06.15.   10:15:24
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CERTIFICAT DE CALITATE

În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, 
Baross u. 89.) certifi căm că Termoventilator cu tehnologie PTC tip HAUSER 
AH-2301 corespunde următoarelor parametri tehnici:
Tensiune de alimentare:  230 V ~ 50 HZ
Putere: 2000 W 
Nivel de zgomot: 55 dB
Clasa de protecţie la atingere:  II

STIMAŢI CUM-
PĂRĂTORI!

Vă mulţumim pen-
tru încredere, că aţi 
cumpărat un aparat 
electrocasnic marca 
HAUSER!
Aparatul este rezultatul 
celei mai recente dez-
voltări tehnice, unul dintre aparatele estetice, cu o construcţie exigentă şi de bună ca-
litate ale producătorului. În cursul proiectării s-a acordat o atenţie deosebită fi abilităţii. 
Condiţia de bază a funcţionării fi abile este utilizarea corectă, prin urmare vă rugăm 
ca înaintea punerii în funcţiune citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare şi păstraţi-le, 
pentru a vă putea fi  oricând de folos.

MANUAL DE UTILIZARE

HAUSER®

e l e c t r o n i c

TERMOVENTILATOR CU 
TEHNOLOGIE PTC AH-2301
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

În interesul Dvs. trebuie să respectaţi întotdeauna instrucţiunile de siguranţă fun-
damentale!
Utilizarea incorectă a aparatului prezintă pericol de accident!
Citiţi cu atenţie până la sfârşit instrucţiunile de utilizare!
Înaintea utilizării asiguraţi-vă că tensiunea de la reţea este identică cu cea indicată 
pe eticheta produsului şi că priza din perete este bine legată la pământ!
În vederea evitării pericolului de electrocutare este INTERZIS:

- introducerea aparatului în apă sau alte lichide,
- utilizarea cu cablul deteriorat,
- utilizarea în cazul dacă prezintă deteriorări mecanice!

Atenţie! Nu utilizaţi aparatul în apropierea căzii de baie, a duşului, a 
chiuvetei, sau a unui vas plin cu apă.

Interiorul termoventilatorului conţine elemente fi erbinţi, incandescente şi care pot 
emite scântei! Este interzisă folosirea în spaţii unde se utilizează sau este depozi-
tată benzină, vopsele sau lichide infl amabile.
Este interzisă introducerea oricărui obiect străin în oricare orifi ciu al aparatului, deoa-
rece acesta poate cauza electrocutare, incendiu sau deteriorarea termoventilatorului!
Dacă din întâmplare aţi scăpat aparatul, solicitaţi la un service de specialitate exa-
minarea acestuia de către persoane autorizate!
Deteriorările interioare pot cauza electrocutare!
Reparaţia aparatului defectat (inclusiv a cablului de alimentare de la reţea) poate fi 
efectuată numai de specialişti!
În afara utilizării opriţi şi deconectaţi întotdeauna aparatul!
La deconectare apăsaţi cu o mână priza din perete, apoi scoateţi cordonul trăgân-
du-l de ştecăr şi nu de cablu!
În vederea împiedicării supraîncălzirii aparatului lăsaţi libere orifi ciile de emisie, 
datorită prafului acumulat!
Nu folosiţi aparatul în apropierea căzii, bazinului sau chiuvetei!
Nu-l plasaţi direct sub sursa de curent!
Aparatul trebuie plasat la o distanţă de cel puţin jumătate de metru de la tavan sau 
de la perete.
Este interzisă acoperirea aparatului sau folosirea acestuia în apropierea unor 
obiecte infl amabile, ca perdele, hârtie de ziar sau perne.



15
www.hauser.eu

În timpul utilizării cordonul de alimentare să nu atârne în faţa grilei de emisie aer!
Aparatul nu a fost conceput pentru a fi  utilizat în sere!
Acest aparat nu poate fi  folosit cu întrerupător programabil, temporizator, etc., care 
porneşte automat aparatul de încălzire, deoarece acoperirea sau plasarea inco-
rectă a aparatului poate cauza pericol de foc!
Aparatul trebuie montat la o distanţă de cel puţin 1,8 metri de la podea.
Nu folosiţi piese care nu provin de la producător, deoarece acestea pot cauza leziuni!
Copii mici nu pot folosi aparatul decât sub supraveghere!
Utilizarea acestuia în apropierea unui copil mic necesită o precauţie sporită!
Nu folosiţi aparatul decât corespunzător destinaţiei acestuia! Producătorul, respec-
tiv distribuitorul nu-şi asumă nici o răspundere pentru prejudiciile produse datorită 
utilizării în mod neconform destinaţiei!
Nu-l folosiţi în aer liber!
Numai pentru utilizare casnică!
Persoanele cu defi  cienţă mintală, handicapate, sau cei care nu dispun de experien-
ţa necesară pot utiliza aparatul numai dacă persoana responsabilă le asigură supra-
vegherea, respectiv le-a făcut înţeleasă utilizarea aparatului în condiţii de siguranţă.
Acest aparat poate fi  utilizat de copii de vârstă de 8 ani sau peste vârsta de 8 
ani, respectiv de persoane cu defi cienţă fi zică, senzitivă sau mentală, inclusiv de 
persoane care nu dispun de experienţa şi cunoştinţele necesare pentru utilizarea 
aparatului, numai în cazul în care sunt supravegheaţi, sau dacă primesc instruc-
ţiuni în legătură cu utilizarea în siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele privind 
utilizarea aparatului. Copii nu au voie să se joace cu aparatul. Fără supraveghere, 
copii nu pot efectua curăţarea şi întreţinerea aparatului.
Este interzisă conectarea aparatului prin intermediul unui întrerupător exterior cu 
temporizator sau utilizarea prin intermediul unui sistem de telecomandă.

Dacă nu sunt sub o supraveghere permanentă, copii de vârstă sub 3 ani trebuie 
ţinuţi departe de aparatul de încălzire.
Copii de vârstă între 3 şi 8 ani pot porni sau opri aparatul numai în cazul în care 
este sigur că aparatul este aşezat în poziţia corectă de funcţionare şi copiii se afl ă 
sub supraveghere, sau dispun de cunoştinţele necesare privind funcţionarea în 
siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele privind utilizarea necorespunzătoare 
ale aparatului.
Copii de vârstă între 3 şi 8 ani nu au voie să scoată sau să introducă ştecherul în 
priza de la reţeaua electrică şi nu pot efectua nici reglarea, curăţarea sau întreţi-
nerea aparatului.
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Atenţie: Pentru a evita supraîncălzirea aparatului, nu-l acoperiţi niciodată.

Atenţie: Suprafaţa aparatului se încălzeşte în timpul funcţionării, de ace-
ea pentru a evita leziunile produse prin arsuri, nu atingeţi niciodată apara-
tul în timpul funcţionării.

PĂRŢILE COMPONENTE ALE APARATULUI:

Afi şaj şi butoane 
de comandă

Orifi ciu aer

INSCRIPŢIILE AFIŞAJULUI:

1. Funcţia ventilator
2. Treaptă de încălzire joasă
3. Treaptă de încălzire înaltă
4. Temperatura încăperii
5. Funcţia defl ector
6. Unitatea de măsură a temperaturii
7. Funcţia temporizare

PREVEDERI PRIVIND MONTAREA

1. Radiatorul poate fi  montat pe perete exclusiv în poziţie fi  xată. ESTE INTERZI-
SĂ montarea pe tavan.

1

4

5 7
6

3
2
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2. ESTE INTERZISĂ montarea imediat sub priza din perete, sau utilizarea în
apropierea materialelor infl amabile (de exemplu perdele, ziare, perne)..

3. Tavanul din lemn se poate înfi  erbânta chiar şi în cazul respectării distanţei
minime, motiv pentru care nu există nici o garanţie contra înnegririi.

4. Finisajul peretelui, respectiv al tavanului, de ex.: plăci izolatoare, lampa, tapetul
să fi  e corespunzător fi  xate la locul lor.

5. Distanţe minime:
• de la podea: 1,80 m
• de la tavan: 0,5 m
• de la pereţii laterali: 0,5 m

MONTAREA TERMOVENTILATORULUI:

1. Marcaţi locul găurilor în aşa fel încât aparatul să fi e montat la cel puţin 180 cm
înălţime şi distanţa dintre găuri să fi e de 39,4 cm.

2. Executaţi cele două găuri, apoi introduceţi diblurile de plastic în acestea!
3. Introduceţi şuruburile de fi  xare în diblurile de plastic şi fi  xaţi radiatorul la loc

(agăţaţi aparatul pe şuruburi)!

FOLOSIREA APARATULUI CU AJUTORUL BUTOANELOR DE PE PANOU:

MENŢIUNE: La prima utilizare, respectiv dacă nu aţi folosit aparatul timp mai în-
delungat, se poate întâmpla ca radiatorul după pornire să emită puţin fum. Acesta 
este un fenomen absolut normal, care în scurt timp va dispare.
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1. Conectaţi aparatul la reţea. Pe aparat apare temperatura încăperii. Sunt nece-
sare câteva secunde pentru ca aparatul să ajungă în stare de funcţionare, în
acest timp puteţi auzi ţăcănituri.

2. Porniţi aparatul cu apăsarea butonului MODE: ventilatorul din aparat începe să
funcţioneze (pe afi şaj simbolul ventilator luminează).

3. Prin apăsarea din nou a butonului MODE aparatul va începe să funcţioneze
la treapta cea mai joasă. (pe afi şaj simbolul ventilator şi simbolul soare lumi-
nează)

4. Prin apăsarea a treia oară a butonului aparatul va încălzi în continuare la treap-
ta înaltă. (pe afi şaj simbolul ventilator şi două simboluri soare luminează)

5. Apăsaţi a patra oară butonul de MODE, la care se va activa şi funcţia de direc-
ţionare a fl  uxului de aer. (pe afi şaj simbolul ventilator, două simboluri soare şi
simbolul lamelă luminează)

6. Pentru oprirea ventilatorului de încălzire apăsaţi încă o dată butonul „MODE”.
După oprirea aparatului, ventilatorul va mai funcţiona încă 30 secunde pentru a
răci fi  lamentele de încălzire (pe afi şaj simbolul ventilator sclipeşte). Oprirea com-
pletă a aparatului este semnalată de un piuit.

FUNCŢIA DE TEMPORIZARE
Această funcţie se poate folosi la oricare mod de funcţionare. Cu ajutorul tem-
porizatorului puteţi programa oprirea automată a aparatului după trecerea unei 
anumite perioade de timp (se poate seta între 1-8 ore), cu ajutorul butonului de 
temporizare.
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UTILIZAREA TELECOMENZII:

La apăsarea acestui buton termoventilatorul începe să încălzească („ON”). Pen-
truoprire apăsaţi din nou („OFF”).

PUTEREA DE ÎNCĂLZIRE

În timpul funcţionării termoventilatorului prin apăsarea butonului „MODE” puteţi selec-
ta puterea de încălzire, respectiv o puteţi dezactiva: 1000 W / 2000 W / OFF. Puteţi 
schimba după plac modurile de funcţionare.

DIRECŢIONAREA FLUXULUI DE AER

În timpul funcţionării termoventilatorului prin apăsarea butonului „SWING” puteţi 
activa funcţia de direcţionare automată a fl uxului de aer, pe care o puteţi seta la 
modul continuu sau intermitent. Pentru oprire apăsaţi din nou butonul „SWING”.

MODE

CANCEL

TIMER

+
UP

SWING

-
DOWN
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TEMPORIZATOR

Setaţi temporizatorul la 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 sau 8 ore, care după aceasta se va vedea 
pe afi şaj.

„+” & „-”

Dacă în timpul funcţionării apăsaţi butoanele „+” şi „-” , aparatul va controla auto-
mat temperatura. Când temperatura încăperii atinge temperatura setată, termo-
ventilatorul se va opri. Dacă temperatura încăperii scade cu 3 °C sub temperatura 
setată, încălzirea va porni din nou. Pentru dezactivarea funcţiei de control al tem-
peraturii apăsaţi butonul „CANCEL”. 
Pentru setarea temperaturii dorite apăsaţi butoanele „+” şi „-”. Pentru reactivarea func-
ţiei apăsaţi prima dată butoanele „+” şi „-”, şi temperatura setată va porni de la 25 °C 
(după aceasta va da temperatura setată ultima oară). Temperatura maximă setabilă 
este de 49 °C, cea minimă de 10 °C. Cu fi ecare apăsare puteţi seta câte 1 °C.
Ţinând apăsate butoanele „+” şi „-” se va afi şa temperatura setată. După eliberarea
butoanelor afi şajul va sări înapoi la temperatura actuală a încăperii.

PROTECŢIA CONTRA SUPRAÎNCĂLZIRII

Termoventilatorul AH-2301 este un aparat dotat cu sistem de protecţie contra supra-
încălzirii: se va opri automat în caz de supraîncălzire, care se poate datora astupării 
parţiale sau totale. În asemenea cazuri deconectaţi aparatul, aşteptaţi 30 minute 
până ce aparatul se răceşte, apoi îndepărtaţi impurităţile care au cauzat astuparea. 
După aceasta porniţi din nou aparatul potrivit celor descrise mai sus, care acum 
trebuie să funcţioneze corespunzător. Dacă problema se repetă de mai multe ori, 
duceţi neapărat ventilatorul la cel mai apropiat service de specialitate.



21
www.hauser.eu

CURĂŢARE, ÎNTREŢINERE

1. Dacă aparatul nu este folosit timp mai îndelungat, ştergeţi-l şi reaşezaţi-l în
cutia sa. Plasaţi cutia într-un loc aerisit, uscat. Este interzisă expunerea la
umiditate sau la pericolul unor deteriorări mecanice!

2. Înaintea curăţării lăsaţi aparatul să se răcească, apoi deconectaţi-l. Ştergeţi-l
cu o cârpă de bucătărie sau un ştergător umed.

3. Este interzisă ţinerea aparatului direct sub jetul de apă de la robinet, sau imer-
sarea în apă.

4. Este interzisă curăţarea aparatului cu orice fel de acid, diluant, ulei, benzină,
benzol, etc.

5. Înainte de a-l porni din nou, asiguraţi-vă că prin orifi ciile de aerisire este asigu-
rată circulaţia liberă a aerului!

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Acest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în directivele Uniunii 
Europene: EMC 2014/30/EU; LVD 2014/35/EU; RoHS 2011/65/EU. 
Produsul HAUSER cumpărat de dumneavoastră corespunde carac-
teristicilor tehnice prezentate în instrucţiunile de utilizare.

CÂMPURI ELECTROMAGNETICE (EMF)

Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpuri-
le electromagnetice (EMF). În cazul în care folosiţi aparatul conform celor cuprinse 
în instrucţiunile de folosire, potrivit nivelului actual al cunoştinţelor ştiinţifi ce, aparatul 
poate fi  folosit cu siguranţă. 

A
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Instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfi inţat. După data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. Instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
Mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
Dumneavoastră această tendinţă!
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Ďakujeme Vám za 
dôveru, ktorú ste 
preukázali zakúpením 
výrobku  typu HAUSER. 
Tento spotrebič je vý-
sledkom najnovšieho 
technického výskumu.  
Spĺňa všetky požiadavky 
kvality a estetiky. Pri jeho 
navrhovaní sa kládol maximálny dôraz  na jeho bezpečnosť. Aby spotrebič bez-
pečne fungoval, je dôležité s ním odborne zaobchádzať. Pred jeho uvedením do 
prevádzky, pozorne si prečítajte návod na použitie.  Ten dobre uschovajte, aby ste 
ho v prípade potreby mohli opätovne použiť. 

NÁVOD NA POUŽITIE

HAUSER®

e l e c t r o n i c

TEPLOVZDUŠNÝ OHRIEVAČ
AH-2301

TECHNICKÉ PARAMETRE
Ako dovozcovia  (HAUSER Magyarország Kft. 2040 Budaörs, Baross u. 89.), po-
tvrdzujeme, že spĺňa smernice EU o uvádzaní výrobkov na trh a je oprávnený 
používať značku CE. HAUSER AH-2301 teplovzdušný ohrievač zodpovedá nasle-
dujúcim technickým parametrom: 
Napätie: AC 230 V / 50 Hz
Výkon: 2000 W
Trieda dotykovej ochrany:  II.
Hlučnosť: 55 dB
Krajina pôvodu:  Čína
Výrobca si vyhradzuje právo na nepodstatné zmeny od pôvodného vyhotovenia.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Základné bezpečnostné pokyny vždy vo vlastnom záujme dodržujte. 
Pri nesprávnom používaní spotrebiča hrozí nebezpečenstvo úrazu.
Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na použitie do konca a 
dodržujte ho. Spotrebič môže používať len osoba, ktorá má dôkladne pre-
študovaný návod na obsluhu.
Po vybalení spotrebiča sa uistite, že spotrebič nie je poškodený. Poškodený spot-
rebič nezapínajte, vráťte ho do obchodu.
Spotrebič vždy pripájajte do zásuvky elektrickej siete, vybavenej ochranným kolí-
kom s napätím zodpovedajúcim uvedenému na výrobnom štítku spotrebiča.
Spotrebič používajte výhradne v pracovnej polohe namontované na stene. Sieťová 
šnúra sa nesmie dotýkať horúceho povrchu. 
Nepoužívajte spotrebič vo voľnej prírode. 
Spotrebič nie je určený na priemyselné využitie.
Spotrebič nenechávajte zapnutý bez dozoru.
Používanie spotrebiča v prítomnosti dieťaťa si vyžaduje zvýšenú pozornosť. 
Keď spotrebič nepoužívate, vždy ho vypnite a sieťovú šnúru odpojte od elektrickej 
siete. Zástrčku sieťovej šnúry nezasúvajte do elektrickej zásuvky a nevyťahujte ju 
z nej mokrými rukami a ťahaním za sieťovú šnúru. 
Nesiahajte do spotrebiča rukou ani žiadnym predmetom, kým je spotrebič zapoje-
ný do elektrickej siete. Nedávajte žiadne predmety do otvorov spotrebiča. 
Pred čistením sieťovú šnúru vždy odpojte od elektrickej siete.

V záujme zabránenia úderu elektrickým prúdom je ZAKÁZANÉ:
• namáčať riadiacu časť spotrebiča do vody alebo inej tekutiny
• používať spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, bazénov alebo iných nádob,

obsahujúcich vodu.
• používať spotrebič s poškodenou sieťovou šnúrou
• používať spotrebič s mechanickým poškodením.

Ak je sieťová šnúra poškodená, musí ju vymeniť výrobca, jeho servisná služba 
alebo podobne kvalifi kovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
Opravu pokazeného spotrebiča zverte do rúk odborníka. Spotrebič smú opravovať 
iba odborne spôsobilé osoby. Nesprávne vykonaná oprava môže byť príčinou váž-
neho ohrozenia pre používateľa. V prípade poruchy sa obráťte na špecializovaný 
servis. 
Pre zabezpečenie doplnkovej ochrany sa odporúča nainštalovať do elektrického 
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okruhu prúdový chránič (RCD) s menovitým vybavovacím prúdom neprevyšujúcim 
30 mA. Poraďte sa s elektrikárom.
V prípade vniknutia tekutiny do elektronickej časti spotrebiča pred opätovným po-
užitím spotrebič vysušte. Nikdy nezapínajte spotrebič, keď je mokrý alebo vlhký.
Deti vo veku od 3 rokov a mladšie ako 8 rokov môžu spotrebič zapnúť alebo vyp-
núť len za predpokladu, že spotrebič je na svojom mieste alebo nainštalovaný do 
normálnej prevádzkovej polohy a že sú pod dozorom alebo dostali pokyny, ako 
bezpečne používať spotrebič a chápu riziká, ktoré sú s nimi spojené. Deti vo veku 
od 3 rokov a mladšie ako 8 rokov nesmú pripojiť spotrebič do zásuvky, regulovať 
ho alebo čistiť alebo vykonávať údržbu používateľom.
Spotrebič nikdy nepoužívajte na iné účely, než na ktorý je určený a opísaný v tomto 
návode.
Neodborným zaobchádzaním môžete spotrebič pokaziť a na takýto druh poruchy 
sa záruka nevzťahuje. Za škody spôsobené neodborným alebo nesprávnym pou-
žívaním spotrebiča dodávateľ ani predajca nezodpovedá.
Údržbu rozsiahlejšieho charakteru alebo údržbu, ktorá vyžaduje zásah do vnútor-
ných častí spotrebiča, musí vykonať iba špecializovaný servis.
Nedodržaním pokynov výrobcu zaniká právo na záručnú opravu. 
Ak sa z spotrebiča šíri nezvyčajný zápach alebo dym, okamžite spotrebič odpojte 
a navštívte s spotrebičom servisné stredisko.
Spotrebič nedávajte do blízkosti záclon, vankúšov alebo do blízkosti horľavín.
Spotrebič nikdy nezakrývajte a nedávajte pred neho žiadne predmety do vzdiale-
nosti 1,5 m a vedľa neho do vzdialenosti 0,5 m. 
Spotrebič nepoužívajte v blízkosti vane, umývadla.
Spotrebič nepoužívajte, ak sú v izbe horľaviny (lak, riedidlo, benzín…)
Spotrebič musí byť vždy čistý. Pred prvým použitím vyčistite vonkajší obal jemne 
navlhčenou utierkou.

VÝSTRAHA: Aby sa zabránilo nebezpečenstvu kvôli neúmyselnému prestaveniu 
tepelnej poistky, tento spotrebič sa nesmie napájať cez externé spínacie zaria-
denia, ako je časovač, ani pripojiť k obvodu, ktorý sa pravidelne zapína a vypína 
pomocou nástroja.

UPOZORNENIE: Predchádzajte prehriatiu, ohrievač nezakrývajte!

Nepoužívajte tento ohrievač v bezprostrednej blízkosti vane, 
sprchy alebo plaveckého bazéna!

AH-2301_manual_SK.indd   25AH-2301_manual_SK.indd   25 2016.06.20.   22:08:212016.06.20.   22:08:21



26

VÝSTRAHA: Niektoré časti tohto výrobku sa môžu stať veľmi horúcimi 
a môžu spôsobiť popálenie. Zvláštnu pozornosť venujte vtedy, ak sú prí-
tomné zraniteľné osoby alebo deti.

ČASTI PRÍSTROJA:

Displej a ovládacie tlačidlá

Výstup vzduchu

OZNAČENIA NA DISPLEJI:

1. Funkcia ventilátora
2. Nízky stupeň ohrievania
3. Vysoký stupeň ohrievania
4. Teplota vzduchu v miestnosti
5. Funkcia oscilácie
6. Merná jednotka teploty
7. Časovač

MONTÁŽ SPOTREBIČA NA STENU

1. Ohrievač je možné montovať na stenu výlučne upevnením. ZÁKAZ montovať
na strop!

2. ZÁKAZ montovať priamo pod zásuvku alebo prevádzkovať v blízkosti horľa-
vých materiálov (napr. záclony, časopisy, vankúš).

3. Drevený strop sa môže prehriať aj pri dodržaní minimálnych vzdialeností, preto
záruka sa nevzťahuje na sčernenie dreva!

1

4

5 7
6

3
2

AH-2301_manual_SK.indd   26AH-2301_manual_SK.indd   26 2016.06.20.   22:08:212016.06.20.   22:08:21



27

4. Dbajte na to, aby obloženie steny, resp. stropu, napr..: izolácia, tapeta, boli
bezpečne upevnené!

5. Minimálne vzdialenosti:
• od podlahy: 1,80 m
• od stropu: 0,5 m
• od bočných stien: 0,5 m

MONTÁŽ PRÍSTROJA:

1. Vyznačte miesto dier tak, aby prístroj bol vo výške aspoň 180 cm a diery vo
vzdialenosti 39,4 cm od seba.

2. Vyvŕtajte dve diery a umiestnite do nich plastové hmoždinky!
3. Skrutky umiestnite do hmoždiniek a upevnite ohrievač (zaveste prístroj na

skrutky)!

POUŽÍVANIE PRÍSTROJA POMOCOU TLAČIDIEL NA PANELY:

POZNÁMKA: Pri prvom použití, resp. keď prístroj dlhšiu dobu nepoužívate sa 
môže stať, že po zapnutí ohrievač vypustí dym. Je to normálny jav, ktorý po  krát-
kej dobe zaniká.

1. Zapojte prístroj do elektrickej siete. Na displeji sa objaví teplota vzduchu v
miestnosti. O niekoľko sekúnd bude prístroj prevádzkyschopný, dovtedy mô-
žete počuť cvaknutie.

2. Zapnite prístroj stlačením tlačidla „MODE”: – ventilátor sa uvedie do prevádzky
(na displeji svieti znak ventilátora).
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3. Ďalším stlačením tlačidla „MODE” prístroj začne fungovať na najnižšom stupni
(na displeji svieti znak ventilátora a slniečka).

4. Tretím stlačením tlačidla „MODE” prístroj ohrieva na vyššom stupni (na displeji
svieti znak ventilátora a dve slniečka).

5. Stlačte tlačidlo „MODE” štvrtý krát a zapne sa aj funkcia oscilácie (na displeji
svieti znak ventilátora, dve slniečka a aj znak lamely).

6. Na zastavenie ohrievača stlačte tlačidlo „MODE” ešte raz.
Po vypnutí prístroja ventilátor ešte funguje 30 sekúnd, tým chladí ohrievacie
vložky (na displeji bliká znak ventilátora)! Úplné vypnutie prístroja signalizuje
pípnutie!

FUNKCIA ČASOVAČA:

Túto funkciu je možné používať v ktoromkoľvek režime. Pomocou časovača môže 
naprogramovať, aby sa prístroj automaticky vypol po uplynutí určitého času (od 1 
do 8 hodín), ktorý môžete nastaviť pomocou tlačidla „TIMER”.

POUŽÍVANIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA:

Po stlačení červeného tlačidla, ventilátor začne hriať. („ON“) Pre vypnutie stlačte 
ešte raz. („OFF“).

MODE

CANCEL

TIMER

+
UP

SWING

-
DOWN
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OHRIEVACÍ VÝKON

Počas prevádzky ohrievača stlačením tlačidla „MODE” môžete vybrať ohrievací 
výkon, resp. vypnúť ohrievač:
1000 W / 2000 W / OFF.
Režimy môžete meniť podľa želania.

OSCILÁCIA

Počas prevádzky ohrievača môžete zapnúť pomocou tlačidla „SWING” funkciu au-
tomatickej oscilácie, ktorú môžete nastaviť na priebežný alebo cyklický 
režim. Na vypnutie stlačte znovu tlačidlo „SWING”.

ČASOVAČ

Nastavte časovač na 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 alebo 8 hodín, ktorý sa potom objaví na  
displeji.

„+” A „-”

Keď počas prevádzky stlačíte tlačidlo „+” a „-”, prístroj automaticky skontroluje tep-
lotu vzduchu. Keď teplota dosiahne nastavenú hodnotu, ohrievanie sa vypne. Keď 
teplota klesne o 3 °C pod nastavenú teplotu, ohrievanie sa znovu zapne. Na vyp-
nutie kontroly ohrievania stlačte tlačidlo „CANCEL”.
Na nastavenie želanej teploty použite tlačidlá „+” a „-”. Na reštartovanie stlačte 
najprv tlačidlá „+” a „-”, nastavenie teploty sa začne od 25 °C (potom ponúkne na-
posledy nastavenú teplotu).
Nastaviteľný maximum je 49 °C a minimum je 10 °C. Každý stlačením nastavíte 
1 °C.
Podržaním tlačidiel „+” a „-” sa zobrazí nastavená teplota.
Spustením tlačidiel sa na displeji zobrazí aktuálna teplota v miestnosti.
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OCHRANA PROTI PREHRIATIU

Ohrievač AH-2301 je vybavený ochranou proti prehriatiu: automaticky sa vypne v 
prípade prehriatia, príčinou môže byť napr. úplné alebo čiastočné upchatie.
V takýchto prípadoch odpojte prístroj od elektrickej energie, počkajte cca. 30 mi-
nút, kým spotrebič vychladne a odstráňte upchatie. Potom podľa vyššie uvedené-
ho postupu zapnite ohrievač, ktorý teraz by už mal správne fungovať.
Keď sa tento problém vyskytuje často, obráťte sa na odborníka.

ČISTENIE, ÚZDRŽBA

1. Keď prístroj dlhšiu dobu nepoužívate, očistite a umiestnite späť do krabice.
 Krabicu s ohrievačom skladujte v dobre vetranej, suchej miestnosti. Chráňte 

pred vlhkosťou a mechanickým poškodením.
2. Pred čistením nechajte prístroj vychladnúť a až potom odpojte od elektrickej 

energie. Očistite mokrou utierkou.
3. Prístroj nedržte pod tečúcou vodou a ani neponorte do vody.
4. Na čistenie nepoužívajte kyselinu, riedidlo, olej, benzín, benzinol, atď.
5. Pred zapnutím prístroja skontrolujte, že pri vetracom otvore bude zabezpeče-

né voľné prúdenie vzduchu!

ZÁRUČNÉ PODMIENKY

Záruka je poskytovaná na bezchybnú funkčnosť po dobu 24 mesiacov od dátumu 
zakúpenia výrobku spotrebiteľom, v prípade prenájmu výrobku alebo splátkového 
predaja začína záručná doba dňom začiatku prenájmu alebo dňom splátkového 
nákupu. Záručná reklamácia sa uplatňujte v mieste nákupu prístroja!
Záruka sa vzťahuje na závady spôsobené chybou výroby alebo chybou materiálu!
Záruka sa nevzťahuje na poškodenia zapríčinené používaním výrobku v rozpore 
s návodom na obsluhu, nesprávnym používaním, mechanickým poškodením (vrá-
tane poškodenia v priebehu prepravy), pripojením výrobku na iné než predpísané 
sieťové napätie, živelnou pohromou, zásahom blesku, zásahom do vnútorného 
zapojenia výrobku užívateľom, taktiež v prípade úprav alebo opráv vykonaných 
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osobami, ktoré na takýto úkon nemajú oprávnenie od výrobcu alebo dovozcu prí-
stroja a po uplynutí dvojročnej záručnej doby.
Výrobok je určený na používanie v domácnosti! Nie je určený na profesionálne 
použitie! Pri používaní iným spôsobom záruka nemôže byť uplatnená!
Bezplatný záručný servis je poskytovaný iba v prípade predloženia dokladu o 
kúpe! V prípade neoprávnenej reklamácie (používanie prístroja v rozpore s ná-
vodom, nesprávna manipulácia s prístrojom a pod.) bude odosielateľovi účtovaný 
manipulačný poplatok vo výške 10€ na pokrytie nákladov spojených s prijatím do 
servisu, vybalením, otestovaním, vydaním a doručením reklamovaného výrobku 
späť odosielateľovi.
Pri výbere výrobku je potrebné zvážiť, aké funkcie od výrobku požadujete. Ak Vám 
nebude výrobok v budúcnosti vyhovovať, táto skutočnosť nie je dôvodom na re-
klamáciu!!

VYHLÁSENIE O ZHODE:

Tento výrobok splňuje požiadavky ustanovené v smerniciach Eu-
rópskeho spoločenstva EMC 2014/30/EU; LVD 2014/35/EU; RoHS 
2011/65/EU. Tento, vami zakúpený výrobok HAUSER spĺňa technic-
ké charakteristiky uvedené v návode na používanie.

ELEKTROMAGNETICKÉ POLE (EMF)

Tento výrobok vyhovuje technickým normám, týkajúcim sa elektromagnetických 
polí (EMF).
Ak sa prístroj používa podľa návodu na používanie, podľa súčasnej úrovni vedy je 
prístroj bezpečný.
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Informácie pre užívateľov o likvidácii použitého elektrického za-
riadenia:
Elektrické zariadenie môže obsahovať súčiastky pôsobiace ako 
nebezpečný odpad na životné prostredie. Tento symbol na pro-
duktoch a/alebo na priložených dokumentoch alebo obaloch zna-
mená, že použité elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú 
miešať s komunálnym odpadom. Tieto neodkladajte do komunál-

neho odpadu, lebo môžu značne škodiť životnému prostrediu! Zber odpadu elek-
trických zariadení sa vykonáva separovane, používajte zberné dvory separovaného 
odpadu! Pri zakúpení nového prístroja, starý nepotrebný prístroj môžete odovzdať 
aj v predajniach kde ste ho zakúpili. Takto nazbierané prístroje sú po odbornom 
rozobraní zlikvidované predpísaným spôsobom. Životné prostredie je dedičstvom 
našich vnukov, jeho ochrana je náš spoločný záujem a zodpovednosť, pomôžte 
aj Vy v tomto úsilí! Pre správne zaobchádzanie, obnovu a recykláciu odovzdajte 
tieto produkty na určené zberné miesta, kde budú prijaté bez poplatku. Správna 
likvidácia týchto produktov pomôže ušetriť hodnotné zdroje a zabrániť možným ne-
gatívnym vplyvom na ľudské zdravie a prostredie, ktoré môžu inak vzniknúť z ne-
správneho zaobchádzania s odpadom. Pre bližšie informácie o vašom najbližšom 
zbernom mieste kontaktujte prosím vaše miestne úrady. V prípade nesprávneho 
odvozu odpadu môžu byť uplatnené pokuty v súlade so štátnou legislatívou.
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